
Lid mlčky kfr.ne a z jeho čel

se na nábrobek krev potu lije;

kŤíil' zabodnut je do žirrych těl'

rez rozežírá odrané kosti,

z'n'árod.a život wysává a'niie,

sají ho naši i cizí hosti!

pědnf rab trpí, bez studu čas

my sčítáme jen znova a zreova)

jak dlouho vén v oh]ávce vtz,

jak dlouho lid své okoly v|áčí,

čekáme s vírou v to stádo hovac,

až i k nám volnost pŤijíti ráčí!

oběšení Yasila Levského

Ó noje matko, má milá vlasti,

pročpak tě slyším žďostně plakat?

A ty, havrane, proklety ptáku,

na jakém hrobě tak strašně krákáš?

Ach, vím to, vím to, ty pláčeš, matko,

žes otrokyrní v porobé cizi,

protože hlas twúj posvátnf, matko,

jako hlas v poušti bezmocně mizí.

Plaě! PIač! Já poblíž Sofie \riděl

stát šibenici na černé pláni,

jeden z tv.fch synri, bulharská zemi,

s hrozivou silou visel tarn na ní.

A havran kráká, hrozivě, strašně,

psi s vlky *yjí po celém kraji'

starci se modlí s vfoucností k bohu,

kvílejí děti a ženy lkají.

Zlověstnou píseř zi,na si pěje'

vichŤice smétá bodláčí z plání.

A chlad a mráz a pIáč bez naděje

ti těžkf smutek do srdce vhání.



Matičce

Ty jsi, matičko, naďe mnou lkala,

ty jsi mě tŤi roky 2aklín6|a,

proč chodím stále jak smutnf štvanee,

zakouším všude jen hoŤe samé?

Cožpak jsem propil otcovské jmění'

zprisobil žal ti a utrpení,

že moje rnladost, matičko, zvadí

a sch''e jak v sadě jablriřka mladá?

PŤáteIé se mnou baví se ráfi,

pozpívám s ni-i, směju se šťastně.

Nevědí ale, že svíce hasne,

že rrráz už dávno spálil né mládí !

Jak by věděIi! PŤítel mi chybí'

jemuž bych ňekl, co tajím v duši

a čemu věŤírn, kdo se mi ]íbí'

své touhy a sny - vše, co mě dusí.

Krom tebe nemárn nikoho, matko,

ty j.i má láska, ty jsi má víra;

zttíeim' však poslední naději wratkou,

že té mám rád: srdce se svírá.

Mamičko, tolik, tolik jsenn sníval

prožívat s tebou štěstí a slávu,

cítil jsem sílu - co vše jsem chtíval?

Pro všechny touhy wykopej jámu!

Jediná bědná pÍece mi zbyla:

moci se schou]it do tvého klín6'

ulevit srdci mladého syna

i smutné duši, mamičko milá.

otče i sestryl i bratŤi Ynilí,

bez hněwu toužím stisknout vás k sobě;

a potom ať mi zkam'elorí žily,

Potom ať zetlím navěky v hrobě!
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Bratrovi

Těžko, bratŤe, se mi d.aŤí

žít s hlupáky mezi námi;

v ohni se má duše škvaŤí,

v srd'ci pálí líté rány.

Yěrně stŤežím odkaz vlasti

spojen láskou s rod.nou ze,níi

užírán se krutou záští'

k hlupákrim těm omezenfm.

Smutné sny a chr.'rrrné plány

kŤižují mou mladou duši.

Ach, kdo pohladí svou dlaní

srdce, jež se žalem dusí?

Nikdo, nikdo! Nevidělo
oni volnost, štěstí ani;

buší, jak by zešílelo,

když zaslech''e lidské štkaní!

Tajně, bratŤe, oplakávám

hrob, v němž národ pohŤbenf je.

Povéz, co má ctít m'á, hlava

v podlém světě ag nie?

Nic, nic! Zristď bez ozvěny
hlas, kt""y se wydrď zeÍnne.
I tys, bratŤe, zristal němf
pro hlas boží - náŤek zeaé.



Ji

Ty chceš vědět, proč já k vám

jenom v noci chodívám,

skáču pŤes plot na zahradě

jako ten, kd'o něco krade?

Nejsem starf jak twrij muž,

co nevidí v tmavé noci:

já za Pasem ostrf nriž

j.ko druha stále nosím.

Byla tma a já jak had

plížil jsem se, pátral zral.em:

Poslouchám: šli rršichni spát,

spíš i ty a tvrij muž také.

Seď jsem si na záhoně,

rukojeť stisk do své dlaně:

on teď wyjde, Ť.íkám si,

mého hněvu okusí.

Koukám - v jizbě svíčka plane,

a vy spíte - v prsou rni

hoŤí vztek jak velbf plamen

hněv mě asi utrápí.

Do svíčky jsem oči vpitr
a vribec jsem netušil,
že se noc už pŤevalila

a zornička lryšla bílá.

Slavík začal sladce pět

té zorničce na počest;

za oLttem se mihla hlava

a na Ynne se usrnívala.

Ilned jsem poznal, žes to ty,

protrh jsem se z mrákoty;

,,PŤijdu, ptáčku, v jiné uoci,.o

a pŤes plot jsen opět skočil.

PŤišel jsem k vám proto zas

v ternné noci, v hroznf čas,

smrti musí naPosPas

byt darovrín jeden z nlás.
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Ani hory nenapraví

svár dvou družin rozvaděnfch.

Dnes tu trčí jejich hlavy,

kolem pláčou děti, ženy.

Bože, bleskem rozěísni mě,

větňe, prach mrij roznes d'ivě,

ať nevidím sirotečky

a nebohé matky všecky,

jak si u krihi rvou vlasy -

zalamují tvrdé dlaně,

ani pňíští kruté časy

pro ty bosé, zbědované...

Těžké kapky zakrápaly,
husy, kachny letí zdáli:
strašná bouŤe se k nám valí,

vždyt to není deštík ma .

Yšichni do vsi béži z Polí,
děda newypŤahá voly.

Pojďme, děďo, s ostatnírni.

,,Strij a umfft pomoz ty rni!o'

12

Chadži Dimitr

0n ještě žije! Tam na Balkánu
zkrvaven leží, zdušeně kvílí
junák, na hrudi hlubokou ránu,
junák pln mládí a mužné síly.

Pušku pohodil po jednom boku,
po druhém šavli zlomenou vedví,
hlava mu klesá, svit hasne v oku,
na celf svět se z ríst hrnou kletby.

Leží tam jorrák, z nebe se dívá
nehybné slunce, co vztekle Pálí;
v obilí kdesi žnečka si zpívá,

z junáka krev se divcce valí!

Začala žatva... Pěj' otrokyně,

tesk]ivé písně. . . Ty, slunce, zalij
pod jaŤmem zemi. Zakrátko zhyne
junák ten... Srdce, ty však ztlum ža|y|.

Kdo padne v boji za volnost vlasti,
nezemŤe: zem.é i nebe prijdou
s.ce|ou pŤírodou v smutečním plášti,
i pěvci o něm zpívat budou. . .
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orlice kiídty stíní ho za dne.
|ízaje ránu v{k pŤi něnr Ieží:
i junák sokol, co vyškám vládne.
bedlivě bratra junáka stŤeží.

Když padne večer a wyjde měsíc,
roj hvězd se snese na nebe tiše;
zdvíhá se vánek, zahučíIesv _-
Balkán si zpívá zbojnickou píseř!

Rusalky krásné v běIostném hávu
čarovnym zpěvem do noci zvoni -
Iehounce šIapou na hebkou trávu,
posedají si, nad ním se skloní.

Jedna mu dává léčivé bÝIí.
druhá ho rosou ch]adivě .močí.
tňetí se k němu s polibk"m ."hÝti -
junák jí hledí tázavěv oči: 

J

,,Sestňičko, svěŤ, kcle Kara ďžu vězní,
co se s mou věrnou družinou děje?
Svěň mi to, pak si duši mou vezmi _-
zd'e zemŤft, sestro, si srdce mé pŤeje!..

Do dlaní tlesknou, chytí se znovu'
s písní se v kruhu do vzduchu zveďnou --
se zpěvem letí - to Karadžovu
Irledají duši, než hvězdy zblednou.

Ytom zač|o svítat. A na Balkánu
Ieži teďjunák, krev z něho vďí -
vlk stojí pŤi něm, líže rnu ránu
a slunce pálí, strašlivě pálít
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Své první lásce

IIž pňestař s milostnymi zpěvy
a do duše mi nelej blíu,
jsem ještě mladf, ač to nevím,
a kdybych věděI, uetoužím
znít to, co srdci bylo vzato,
co pňed tebou jsem zašláp v bláto.

Zapomeř doby, kdy jsem splácel
slzami pohled t\r j i vzdech:
já otrokem byl - pouta vláčel,
za jeden rísměv na twfch rtech
jsem odmítal svět jako blázen
a do bahna své city házel!

Zaporr.eř" na mé poblouznění,
v prsou mi láska wychlaďa
a probudit ji možné není
tam' kde teď bolest zav|ád|a, É

tam9 kde jsou jenom rány samé,
zlé srdce zlobou obléhané.

Jsi m]adá, hlas máš čarokrásnf,
slyšíš však, jak tam zpívá |es?
SIyšíš, jak pláčou ubožáci?
Po tomhle hlasu prahnu dnesr
tam chce mé srdce poraněné,
kde krví je vše pokropené!

Zanech už slova otrávená,
naslouchej bouŤím z dávnj.ch let,
naslouchej listí, kterak sténá
a ze slov zkazky tvoŤí teď
o staré době, která není,
a o jhu novfch utrpení!

Zazpívej též, jak tihle tady,
zpívej o mojí žalosti,
zpivej,jak bratr bratra ztadíL,
jak hyne síIa m|adosti,
jak pláče osiŤelá vdova,
jak trpí děti bez domova!
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Moje modlitba

o mťrj Bože, p.u'Ý Bože,
ne ty, co jsi na nebesích,
ale t}, jenž ve mně, Bože
.'k"ytÝ jsi v srdci kdesi.

It{e ty, jehož poPi chválí,
kterému se mniši klaní
a kterému svíčky pálí
omezenci pravoslavní;

ne ty, kterys z bláta stvoŤil
muže a pak tělo ženy
a člověka nechals v hoňi
otročit na naší zemi;

ne tlr co jsi vylil olej
na PoPy a cary zdejší,
co jsi uvrh do nevole
moje bratry nejbědnější;

ne ty, ktery učíš raby
moďitbám a utrpení
a do hroba až je vábíš
jen plan1ími nadějemi;

ne t}: Bože těch, co šidí,
tyranri na lidském duchu,
ne t}l modlo hloupfch lidí
a upíňích vydňiduchri!

Ty však, Bože osvícenf,
pro otroky všechny drahf,
jehož den lid v každé zemi
oslavovat bude záhv!

Dej každému, o mrij Bože,
živou lásku ke svobodě,
ať bojuje, jak kdo mriže,
s vydÍiduchy na národě!

Mij odvahu do mé ruky,
až povstanou otroci ti,
abych i já s jejich pl"ky
do posledka moh se bíti!

Nedopusť, ať někdy chladne
moje srdce v cizí zemi,
a mrij hlas ať nezapadne
jako v poušti bez ozvěnyJ



ylo 16. května roku 18?6, když z rumunského pŤí.

avu Giurgiu wyplul vzhťrru po Dunaji rakouskf par.

Radetzky, kterf vezl početnou skupinu bulharskf ch

tujících. Když se skupina cestou rozrostla na dvě

ě mužri. otevÍeli domnělí bulharští zahradníci svá z'a.

vybrali z nich zbraněo oblékli povstalecké uni.

y a vojvoda povstďecké čety, básník, novinrá.Ť

politik Christo Botev velel kapitánovi lodi podÍídit

bezrrfhradně vuli vzbouŤencri. NásledujícíIro dne za.

il parník na Botevriv tozkaz u bulharské vesnice

uj. Povstalci se wylodili, a než se vydali clríl, každj

íbil bieh rodné zemé, doutnající ještě požáry obrov.

kého protitureckého povstání' které v dubnu téhož

otŤáslo celÝm Bďharskem...

ak zachycovali Botewňv smělf čin básníkovi současní.

i a ž.ivotopisci. Zaznamenali tím i část epilogu dubno-

vého povstání: Botevova dnržina byla jednou z posled.

ních ěet bulharskfch emigrantri a revolucionáÍri, kter6

za vzrušenfch národně osvobozeneckfch zápasri od kon-

ce šedesátfch let minulého století pÍicházely z Rumun.

ska pies Dunaj na pomoc porobou vysílené vlasti, aby

se postavily spolu s revolučně smjšlejícím domácím

obyvatelstvem proti turecké moci.

Y zlověstně klidném kraji nebylo však po vzpouie stopy.

Y této části Bďharska newybuchla. Místo ozbrojenjch

Bulharri, kteŤí se měli s Botevovou četou spojit' pŤi.

vítďy družinu stiely čerkeskfch hord, které pronásle.

dovaly vzboďence až k podhuŤí Balkánu - Staré

Ptaniny. Za rrreholky kopcri nesl se pach wypálenjch

podbalkánskfch měst a v horskfch lesích blouďili ute.

ěenci, kteŤí se pieil Turky zachránili. Proiídlá četa už
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v horách tíkryt nenašla. Během neceljch tňí tfdnri ji
Turci rozprášili, powraždili a poslední okamžiky jejfto
vojvody, ktery? padl2. června, zristaly dodnes neznámé.
Vypráví se, že ho zasáhla trrrecká kulka a jeho hlavu,
nabodenou na kťrl, nosili bašibozuci pro wfstrahu jako
drahocennou trofej po okolních vesnicích. ÁIe lidé jeho
smrti neuvěiili. Dlouho se proslfchalo, že Botev bojuje
proti Turkrim dríl, že se někde skrfvá nebo že ho snad
Turci uvěznili. Také evropskf tisk o něm pÍinášelještě
v létě 18?6 fantastické zprávy. Čekali ho v Krakově
a rovrrěž u nás se psalo o novfch statečnfch činech Bo-
tevovy tisícičlenné družiny. Myšlenka na návrat hrdiny,
v jehož životě i díle vywcholilo usilování bulharské
nrírodně osvobozenecké epochy, vynoÍovala se ještě po
desetiletí.

Botev padl osmadvacetilďtf . Zby|o po něm jen to, co
wyšlo tiskem ještě za jeho života: dvacítka básní, které
otiskoval v novinách a v roce 7875 z větší části vydal
se swfm pŤítelem pod názverrl Písně a bdsně Botet:a
a Stqmbolouo (Pesni i stichotvorenija na Botjov i Stam-
bolov), a dále stali, fejetony' recenze a črty z bulhar-
skjch listri, které redigoval v letech 18?l-1876 za své
emigrace v Rumunsku. Autorstli části jeho publicistiky
určují literární historikové teprve v nejnovější době.
Z rukopisrl se dochoval jedinf sešitek s několika varian.
tami básně o Vasilu Levském a pár dopisri. A pÍece je
fragment Botevowy tvorby dol'ršenfm dílemo posvát.
nfm pro celf národ, kter1i v neobjemném básníkově
odkazu wyčetl svrij osud i charakter. Y Botevowfclr bás-
ních je touha pět set let ujaÍmeu ch Bulharri po

svobodě, romantickf ideál, ktery doztá| k činu, k ná.

rodní revoluci. Navazují na buÍičskou tradici hajdukri'

liďovfch mstitel z bďkánskjch hor, pŤipomínající

zbojnickou tradici jánošíkovskou. Prvně se v nich bul.

harská Iiteratura dožaduje revolučním zvratem odstra.

it sociální porobu a polidštit svět. A je v nich i víra

v životodárn'y- rozum, kter;/ bere ritokem náboženské

modly, pokrytectví, morálku smíÍení a pokory a vy.

hlašuje otevĚenf racionální boj za spravedlivf svět.

Národ našel v Botevově poezii sebe, své smjšlení, vše.

chno, čeho si vá,ží. Její mftus o věčném životě stateč.

nfch, bojovnfch písní, které brásníkpŤedává bulharskfm

hvozdrim a horám, zemi i živé pÍírodě' aby je nesly

d.ál, wyslovil bezděčně osud Botevowfch veršri: Básní-

kovo dflo prostoupilo národní bytí i vědomí. A čas mu

neubral na wfznamu.

Když se na jaŤe roku 186? devatenáctiletj Botev vrátil

ze studií v Rusku, aby nakrátko zastoupil u kantorské

tabule v rodném Kaloferu svého otce' poznalo v něm

podbalkánské městečko horlivého šiŤitele nornfch národ.

ních i sociálních myšlenek. oděsa ho nenadcbla zkostna.

těl}'rn gymnasiem, které měl navštěvovat' ale umožnila

mu poznat pokrokovou ruskou literaturu, získalaho pro

myšlenky ruskfch revolučních demokratri a seznámila

se swfmi volnomyšlenkáŤi, bosáky, nihilisty i polskfmi

revolucionáŤi. A tyto podněty pŤenášel Botev do své

země,kde se schylovalo k rozhoilujícímu boji za osvobo.

zení. Probojovanf zápas za bulharskou církev a školu

rrystŤídaly nepokoje, ve kterfch se stále častěji opakoval

požadavek opravdové svobody národa. K národní ne.
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spokojenosti se pŤidružovala nespokojenost wyvolávaná
feudáIními sociálními poŤádky. Plamínky místních
vzpour se Turkrim daŤilo udusit, ale odpor síIil, začínal
bfi stále dokonaleji organizovanf a doma i za hranicemi
vznikaly po vzortr Zákona horskfch čet Georgiho Savy
Rakovského národně osvobozenecké povstalecké druži.
ny. Jména jejichvelitelťr, jako Panajot C}ritovnebo Filip
Totjo, vyslovovala se s nesmírnou ri'ctou. Sudbu novodo-
bfch zbojníkri pociťoval Botev od počátku jako svou
vlastní. Hovoňily o tom už jeho první verše, psané v Rus.
ku, nedokončená, zč,ásti autobio grafi cká poéma Haj duci
a bríseř Matce' která wyšla za Botevova kaloferského
učitelovánív ěasopise Gajda (Dudy), vedeném tehdejším
nejznámějším bulharskfm literátem Petkem Račevem
Slavejkovem. osud bojovník za svobodu se pak stal
jedním ze základních námětri celé Botevowy poezie.
V Kaloferu záhy hroziloo že se Botev swfmi rítoky na
konzenratirnrí kruhy stietne s místnírn duchovenstvem
a čorbadžiji. Vnlravil se tedy znovu do oděsy dostudo.
vat. JeI pňes Bukurešť, kde měl slíbenou hrnotnou
pomoc tamějších zálm'ožrr{ycb' Bulharri. Ale nedostatek
prostŤedk ho v Rumunsku zadržel. To rozlrodlo o jeho
osudu věnovat se mezi emigrací pffpravě osvobození
Bulharska.

V brrlharskfch obrozeneckfch zápasech sehrály už od
čtyŤicátfch let minulého století velkou rí]ohu vystěho-
valecké kolonie Bulharťr v oděse, Aténách' CaŤihradě
i dalších místech mirno ttzemí Bulharska. SoustŤeďovali
se v nich i političtí utečenci z Bulharska. od druhé
poloviny šedesátfcb let stávalo se nejdriležitějším stňe-
diskem politického života revolučně smfšlející emi.

grace Rumunsko. od jara roku 1868 ovládly taměj.

ší emigraci rušné revoluční pÍípravy. UtváÍely se nové

povstalecké čety, zajišťovďo se spojení s Bulharskem.

Botevo kterf prisobil zprvrr v pokrokovfch kruzích

v $1řilg, cbystal se v ozbrojené družině pŤes Dunaj,

podobně jako se vydali do vlasti jeho pŤátelé pod

vedením Chadžiho Dimitra. K vfpravě však nedošlo

a Botev uskutečnil svou touhu až osm let poté. Bráila,

Bukurešť s bulharskou chudinou, s níž Botev sdílelhlad

a bídu, menšinové školy v podunajské Alexandrii a Iz-

mailu, Galati, kde ho zastihla rvěst o Paňížské komuně,

zno\.tl Bráila s vydáváním prvního Botevova listu Dun,a

na bdlgarskite emigranri (Slovo bulharskfcl smigrantri)

a od konce roku l87l nadobro Bukurešť jsou milníky

Botevova emigrantského života i organizačního rigilí

o široce demokratickou národní revoluci. Btzy zaéal

pĚispívat do tamějších bulharskfch pokrokovfch listri

a novináĚská práce se stala závažr^oa složkorr jeho poli-

tického prisobení. Když později učil na bulharskfch

menšinovfch školách, našetŤil si i určité prostŤedky pro

vlastní vydavatelskou a redaktorskou činnost. S Ljube.

nem Karavelovemo pŤední osobností emigrace a bulhar.

ského veŤejného života i kďtury sedmdesátfch let,

redigoval v Bukurešti vfznamné noviny Saoboda a Ne.

zaoisimo st (Svoboda, Ne závislo st). Y lete ch lB7 4 až lB7 5

wydával nejradikrílnější orgán bulharské emigrace,

|ist Znatne (Prapor). Jeho verše dosáhly skutečného

ocenění až po básníkově smrti' ale jeho logická, věcná

publicistika, která se dodnes čte jako umělecká prÓza,

nďla si rychle eestu ke čtenáŤrim. V Praporu nabfvá

Botevriv požadar'ek lidové revoluce nejkonlcétnější po.

!
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doby: Botev tu vyzlvá k celonárodnímu povstáni
podpoŤenému dobŤe vyzbrojenfmi četami 

" 
;d;;;proti turecké vládě nabízi pomocnou ruku i 

"ir"J"]nfm Turkrim a požaduje utvoňit ,,rozumn;i bratrskj
svazek mezi národY, kter1i je schopen rozbít oto{,
zničit bídu a pŤížiwníky lidského rod'u a.. . zavést všuden.a zemi vládu pravdy, svobody, rovnosti a lásky...
K 

1-ejnokrokovějším soci.íl'rím myšlenkám ,..fch dnípŤihlásil se Botev i v pozdra.,o Puliz,ke tomun; roilr.1B7l. v 
-Galati 

pomáhal zakládat první bulharské ko.munistické sdružení, a tehdy také zaznělo jeho rr,"ouoi
víry ,ov jedinou společnou sílu všeho liclstva na země.
k.ouli, která vytvoŤí dobro... v komunistickf společen.
skf Ťád, ktery bratrskou prací, svobodou a rovností
osvobodí všechny národy z odvěkého ritisku a utlpe.
ní... TéměĚ po celou dobu svého rumunského pobytu
udržoval spojení se socialisty, zejména s ruskj.lrri revo.lucionríŤi. Spolu s emigranty z Ukrajiny organizoval
rozšiŤováni zakázané literatury ze západni Evropy doRuska. V posledních dvou l"t"áh, kdy učil na bulharské
škole v Bukurešti, vzniklá ., pod"".í této školy ..;.J
skrjš,.objevená teprve nedárrno, o které sepodleBote.
vovy korespondence soudí, že rrréIa sloužit nejen bul.
harské emigraci, ale i ruskfm socialistrim z, Curychu
a Londfna. Y jeho názorech bylo mnoho utopického, alepronikaly do nich také některé ideje Komunistického
manifestu a revolučního socialismu.
V Ietech lB73 a 1874 bylo bulharské národně osvoboze.
necké 

|nutí 
těžce postiženo. Roku lB?3 Turci Ju.íln.

vfstrahu celému národ.u Yasila Levského, jednoho znej-
větších konspiratil:ních organizátorri sítě revolučních

povstaleckfch vfborri, které pracovaly po celém Bulhar.

sku. Levského smrt pťrsobila na Bulhary jako rider. Do.
.mai za hranicemi se začínalo uvažovat, je-li orientace rra

.ozbrojené povstání tím nejlepším žešením. Mezi emi-

gTanty začala vznikat trhlina, která nakonec zavinila

ěpení gYnigrace na umírněné kŤídlo, vedené Ljube.

m Karavelovem, a na kŤídlo revolučně radikrílní. Botev

il povinnost nahradit svého pŤítele Levského. Stanu|

revoluční straně, pňinesl s sebou také swrij list Prapor

v r. lB75 pracoval krátkf čas i ve vedení bulharské emi.

v bukurešťském ÚstŤednírn revolučním vÝboru.

ku 1875, kdy wypuklo povstání v Bosně a Herce-

ině a bulharští revolucionáii z Rumunska' Srbska

v Bulharsku samém se rozhodli rovněž povstat' wydal

e Botev získávat podporu revoluce do bulharskfch

center v oděseo Kišiněvu, Nikolajevu, v Srbsku, CaŤi.

a or"šem po celém Rumunsku. ,,Revoluce lidová,

okamžitá, revoluce až do posledního dechuo.. wytyčuje

všrrde jako heslo. o,Revoluce jako jediná spása,.. Ííká

v listu Prapor. Povstání, které bylo piipraveno na

podzimroku lB75, propuklojenve Staré Zagoíe. ostatní

místa se nepÍipojila. Ále v dubnu následujícího roku

vyšlehly jeho plameny ve velké části Bulharska, zejména

pod legendární Starou Planinou. Tehdy Botev za|ožil

revoluční list l{ooa Bdlgorija (Nové Bulharsko). Ko-

mentoval v uěm všechny události ve vlasti až do wfpra-

vy své čety pňes hranice a na pozadí slawné i tragické,

v krvi utopené celonárodní vzpoury, která podnítila

necelf rok poté rusko-trrreckf konflikto wyslovil na-

posledy svou víru ve svobodu, v'rrbojovanou na základě

sociální spravedlnosti.
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Novodobá bullrarská poezie pŤed tsotevem, začínající
od čtyŤicátfch let minulého století, zdá se do"" o-ěí.c-
ky nev"frazná a má větší vfznam jako fakt dějin lite.
ratury než jako tvurčí čin. Boteva pŤedcházela llaste.
necká tvorba několika vfznamnfch osobností, pŤede.
vším Najdena Gerova, Georgiho Savy Rakovského
a Dobriho Čilrtrrlo.r,". Individualita i tvorba Petka Ra.
čeva Slavejkova znamena|a n.o wyvoj bulharského
básnictví padesátfch a šedesátfch let duležitou kapitolu
a ovlivřovala literaturu ještě v následujících desetile.
tích. Byly tu některé verše Karavelovowy a na počátku
sedmdesátfch let se objevují první básně Ivana Vazova,
největší postavy bulharského písemnictví po osvobo.
zení. Prastaré koŤeny měla však bohatá rístní sloves.
nost. Z ní vyrristaly verše obrozeneckfch básnftri;
folkl rní námět5 tvárné prostiedky i formy pronikďy
ostatně !rl|h66|{ písemnictví nejen v druhé polovině
devatenáctého století, ale ještě ve století dvacátém.
V tomto kontextu je možno Botevovu poezii chápat
jako základní kámen nového bulharského písemniciví,
ktery prolarnoval myšlenkové, stylové i tvarové hranice
dosavadní literární tvorby. Botev psal ze skutečné
vnitŤní potŤeby i naléhavosti doby a jeho lyrika je váš.
nivou písní svobody. Svou chvrílou boha rozumu otŤásl
jeho verš poprvé ,,trrinem i oltáňem... Na všech Bote.
vovjch básních je pečeémodernírevoluční etiky. V jejím
duchuBotev pŤetváŤel i národní písřovou tradici,které
j ako prv ní bulharskf slove snf tvri'rce nezristal podŤíze n :
už v ranfcb básních, lidové poezii nejbližších, mění se
haj duci jeho veršri v obránce národně osvobozeneckfch
a sociál'.ích tužeb doby. A těmto tužbám podiídil bás-

ník'riv verši intimní city rodinné, piátelské a milostné.

Y pozdější Botevově lyrice, kde se lidová slovesnost

vzd'áleně ozlvájen rytmem, v hymnickjch písních na

sebeoběť za osvobozenínároda i lidstva, ve které člověk

spljvá s osudem své země i celého světao dal Botev

i smrti revoluční filosoficko.etickf smysl. Botevowy verše

nemají wybroušenou uhlazenost, která se očekává od.

klasiky. Y jejich energické Íeči ostŤe zaznívajíneučesauá

slova chudákri, které Botev tak dobŤe z vlastní zkuše.

nosti znal. Jsou to vzrušené zpovědi a vjzvy, jimiž ve

spraved'livém hněvu protestuje proti trPnému smíŤení

s nÁrodním osudem a burcuje k zápasu s tmáÍstvím

a porobou. Yyslovily, co básník v jednom dopise označil

za své literární poslání: ,,Učiním ze svfch rukou kladivo,

zkttžebuben, z hlawy bombu a wyrazíyn do boje s živly...

Jen vzácně se v d'ějinách písemnictví objeví taková har.

monie nezi životem a tvorbou.

Necelé dva roky po Botevově smrti, na jaŤe roku lB7B,

pÍinesla rusko.turecká válka Bulharsku svobodu. osvo-

bozená země se pŤihlásila k básníkovu dědictví, generace

za generací jím téměi sto let žije a vidí v něm jeden

z vrcholri své národní minulosti. Botevovy verše, které

inspirovďy novou tvorbu ve všeclr oblastech bulhar.

ského umění, záhy pÍekročily hranice Bulharska a mluví

dnes ke čtenríŤrim ve více než tĚiceti jazycích.

Do Čech uvedl básníkovrr poezii cyklus jeho veršri, 
.

uvefujněnf v pŤekladu An1gnína Voráčka roku 1885 io
ve Světozoru. První pÍetlumočení souboru dvaceti l:

Botevovfcb básní otiskl Zdeněk Broman v roce 1913.

Nově je pĚeložil Jan Pilď, a vydal je roku 1950.
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PozNÁMKA PŘEKLADÁTELE

od konce minulého století dodnes vzniklo i několik
dalších ojediněIfoh pĚekladri Botevovjch veršri, pie.
devším sedm publikovan;/ch zněni Botevowy balady
Chadži Dimitr. Dnes se k Botevovfm básním vrací'ne
zllovtl' abychom pŤipomněli živost odkazu, kteryí v de.
Yatenáctém století dalo Bulharsko Botevovou tvorbou
světové literatďe.

D Á N A  E R o N K o v Á

Ktlyž jsem v roce 194? poprvé navštívil Bulharsko,

poznal jsem, jak živé a všud1ryiítomné jsou básně nej-

většího revolučního klasika Christa Boteva mezi jelro

lidem. Tehdejší mrij pieklad, ktery vznikl za spolupráce

dnes už nežijící zasloužilé bulharistky Zdenky Hanzové

. iys"t ve Svobodě, byl pokusem o nové české pŤetlumo.

čení básníka' jehož verše v Bulharsku zuárodněly a ně.

které z nich vstoupily do širokého povědomí jako živá

rčení a revoluční hesla.

od té doby uplynulo bezmála čtvrt století. Mnohokrát

jsem za ta léta navštívil pŤekrásnou zemi na pobieží

Čeruého n.oÍe, její or1í hory, malebuá města a starobylé

vesnice. Doprovázen Botevov'.fmi verši proplul jsem

s bulharskjmi básníky i celou dunajskou cestu' po níž

se Botev wracel tajné z ciziny domri, aby bojoval za

svobodu své vlasti. PostáI jsem v zamyšlení i na rnístě,

kďe padl. To vše mě vedlo k tomu, abych se pokusitr

o nowf pieklad Botevov.fch veršri a pŤesněji respektoval

'f"lru*o.,ou polohu kažďé strofy, každého verše. Y in-

terpretaci Botevow,.fch veršri pokročila oti té doby i čes.

kí bulharistíka. Za obětavé spolupráce Dany Hronkové

vznikl tedy pielrlad novf, v němž ze starfch text

nezristď kámen na kameni. \rěnujeme ho společně

s nak]adatelstvím jako dar k 30. ryročí vítězství

sociďistické revoluce v Bulharsku.
J A N  P I L A Ř
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